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Резолюция на Европейския парламент относно нарушения на правото на ЕС и на 
правата на ЛГБТИК граждани в Унгария в резултат на приетите от унгарския 
парламент законодателни промени
(2021/2679(RSP))

Европейският парламент,

– като взе предвид Хартата на основните права на Европейския съюз (наричана 
по-долу „Хартата“),

– като взе предвид членове 4 и 5 от Договора за Европейския съюз (ДЕС),

– като взе предвид член 165 от Договора за функционирането на Европейския съюз 
(ДФЕС),

– като взе предвид Европейската конвенция за правата на човека и свързаната 
съдебна практика на Европейския съд по правата на човека (ЕСПЧ),

– като взе предвид Всеобщата декларация за правата на човека,

– като взе предвид съдебната практика на Съда на Европейския съюз и на ЕСПЧ,

– като взе предвид Декларацията на Конвенцията на ООН за правата на детето от 
20 ноември 1989 г., в чийто преамбюл се посочва, че „детето [...] се нуждае от 
специални гаранции и грижи, включително подходяща правна защита, преди, 
както и след раждането си“,

– като взе предвид съобщението на Комисията от 24 март 2021 г., озаглавено 
„Стратегия на ЕС за правата на детето“ (COM(2021)0142),

– като взе предвид унгарския законодателен акт LXXIX от 2021 г. относно 
предприемането на по-сериозни действия срещу извършителите на педофилски 
деяния и за изменение на някои правни актове за закрила на децата (наричан 
по-нататък „законопроектът“, а след обнародването му – „законът“),

– като взе предвид член 132, параграф 2 от своя Правилник за дейността,

А. като има предвид, че на 15 юни 2021 г. унгарското Държавно събрание прие 
законопроект, чиято оригинална цел е да защити децата от извършителите на 
педофилски деяния – цел, която се споделя от всички институции и държави 
членки на Съюза и към чието постигане се стремят те; като има предвид, че 
законопроектът беше обнародван на 23 юни 2021 г. и ще влезе в сила на 8 юли 
2021 г.1;

1 Закон, публикуван в Официален вестник на Унгария: https://njt.hu/jogszabaly/2021-79-00-00; 
https://magyarkozlony.hu/dokumentumok/ba643dee7b59c2a1901132e6e3320483d2245b56/megtekintes 

https://njt.hu/jogszabaly/2021-79-00-00
https://magyarkozlony.hu/dokumentumok/ba643dee7b59c2a1901132e6e3320483d2245b56/megtekintes
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Б. като има предвид, че предмет на закона е закрилата на малолетните и 
непълнолетните лица и правото на родителите да вземат решения относно 
сексуалното образование на децата си, както и регулирането на съдържанието, 
предназначено за малолетни и непълнолетни лица; като има предвид, че законът 
само урежда достъпа на малолетни и непълнолетни лица до определено 
чувствително съдържание и не засяга пълнолетните лица или самоизразяването на 
отделните лица;

В. като има предвид, че ДФЕС потвърждава, че Съюзът зачита изцяло 
„отговорностите на държавите членки за съдържанието на учебния процес и 
организацията на образователните системи“, като същевременно му е поверена 
задачата да подкрепя, допълва и координира развитието на образованието;

Г. като има предвид, че съгласно член 4 от ДЕС Съюзът зачита националната 
идентичност на държавите членки; като има предвид, че следователно държавите 
членки имат правото да вземат решения по въпроси като образованието, 
закрилата на децата и семейното право в съответствие с конституционната и 
националната идентичност и културните традиции;

Д. като има предвид, че принципът на предоставената компетентност, установен в 
член 5 от ДЕС, предвижда, че Съюзът действа единствено в границите на 
компетентност, която държавите членки са му предоставили;

Е. като има предвид, че съгласно Хартата се зачита правото на родителите да 
осигуряват образованието и обучението на децата си в съответствие със своите 
религиозни, философски и педагогически убеждения;

Ж. като има предвид, че Конвенцията за правата на детето задължава държавите, 
които са страни по нея, да приемат „висшия интерес на детето“ за първостепенно 
съображение, „като се вземат предвид правата и задълженията на неговите 
родители, законни настойници или на другите лица, отговорни по закон за него“ 
(член 3), които на свой ред имат правото да „осигуряват по начин, съответстващ 
на развитието на способностите на детето, подходящи насоки и ръководство в 
упражняването от него на правата, признати в тази Конвенция“ (член 5);

1. счита, че държавите членки са правно компетентни и поради това следва да 
участват активно в закрилата на децата;

2. припомня, че държавите членки носят пълна отговорност за управлението на 
своите образователни системи, за съдържанието на учебния процес и за своето 
културно и езиково многообразие;

3. отбелязва, че сексуалното образование е много тясно свързано с религиозните 
вярвания и идеологическите убеждения и поради това не следва да се провежда в 
противоречие с желанията на родителите;

4. отбелязва, че законът, приет от унгарския парламент, няма нищо общо с 
областите на компетентност на Съюза и следователно с правото на Съюза;

5. счита, че законът се основава на идеята, отразена в Конвенцията за правата на 
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детето в съответствие с международното право, че висшият интерес на детето е 
първостепенно съображение, и че държавите – страни по конвенцията, 
предприемат всички подходящи мерки, за да гарантират тази закрила и грижи, 
като вземат предвид правата и задълженията на родителите;

6. подчертава, че съдържанието, предназначено за малолетни и непълнолетни лица, 
може да бъде регулирано от държавите членки и че това обикновено е практиката 
във всички държави членки в областта на публичното и частното образование, 
медиите и публичната сфера като цяло;

7. отбелязва със загриженост, че някои групи в Европейския парламент са се 
опитали да се намесят по въпроси, компетентността по които Договорите запазват 
за държавите членки;

8. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на правителствата 
и парламентите на държавите членки, на Съвета, на Комисията и на Комитета на 
регионите.


